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Riciba ugunsgreka un citu avariju vai bistamu situaciju gadijumos uznémuma AS “Grindeks” Krustpils iela 53, Riga

Action in case of fire and other accidents or dangerous situations in AS "Grindeks" company Krustpils street 53, Riga

Riciba ugunsgreka un citu avariju Action in case of fire and other
vai bistamu situaciju gadijumos emergency or dangerous situations
uznemuma AS “Grindeks” Krustpils AS “Grindeks”
iela 53, Riga. Krustpils iela 53, Riga

Riciba ugunsgréka gadijuma izstradata | Actions in the event of a fire are developed
atbilsto§i LR Ministru kabineta 2016.gada | in accordance with the requirements of the
19.aprila noteikumu Nr.238 “UgunsdroSibas | Cabinet of Ministers of the Republic of
noteikumi” prasibam. Lithuania Regulation No. 238 "Fire Safety
Regulations" of April 19, 2016.

Tulkojuma pamata ir teksts latvieSu valoda. | The translation is based on the Latvian text.
Domstarpibu  gadijuma tekstam latvieSu | In case of disagreement, the text in Latvian
valoda ir priekSroka. takes precedence.

Merkis: Target:

Noteikt nodarbinato un treSo personu, kas | Determine the actions of employees and
atrodas  uzp@émuma  teritorija,  ricibu | third parties located on the company's
ugunsgréka un citu avarijju vai bistamu | premises in case of fire and other
situaciju gadijumos, t.i. ricibu situacijas, kas | emergency situations, i.e. actions in
apdraud cilveka dzivibu, veselibu, Ipasumu vai | situations that threaten human life, health,

vidi. property or the environment.

Terminu skaidrojums: Explanation of terms:

Avarija vai bistama situacija — uznémuma | Emergency or dangerous situation — any
ietvaros jebkura situacija, iznemot | situation within the company, except for

ugunsgréku, kad tiek apdraudéta cilvéku | fire, when human life and health are
dziviba un veseliba, rodas materiali zaud€jumi | threatened, material losses and/or damage
un/vai kaitgjums videi; to the environment occur;

Apsardzes postenis — vieta uznémuma, kur | Security post - a place in the company
apsardzes  darbinieks  pilda  dienesta | where a security officer performs official

pienakumus saskana ar apsardzes | duties in accordance with the contractual
organizacijas ligumsaistibam un apsardzes | obligations of the security organization;
nolikumu; Automatic fire protection system —

Automatiska ugunsaizsardzibas sistema — | a stationary engineering system that
stacionara inZeniertehniska sist€éma, kas | automatically detects the outbreak of a fire
automatiski atklaj ugunsgréka izcelSanos un | and transmits a signal about a fire or
signalu par ugunsgreku vai  sist€émas | system damage to the control and signaling
bojajumiem parraida uz kontroles un | panel, in the event of a fire, activates alarm
signalizacijas pulti, ugunsgréka gadijuma | signaling devices in the protected building,
iedarbina  aizsargajama buvé trauksmes | as well as develops signals for the control
signalu izzinoSanas ierices, ka arl izstrada | of other engineering systems;

signalus citu inzeniertehnisko sisttému vadibai; | Absorbent — materials with a particularly
Absorbents — materiali ar 1paSi augstu | high absorption capacity, absorb any spills
absorbésanas sp&ju, absorbé jebkuru agresivu | of aggressive or non-aggressive liquids,
vai neagresivu Skidrumu nopliides, gan | both common organic and inorganic water-
parastas organiskas un neorganiskas tideni | soluble chemicals and special organic
Skistosas kimikalijas, gan IpaSus organiskos | compounds. Designed to protect the
savienojumus. Paredzets vides un cilvéku | environment and people;

aizsardzibai;

SOP000063/5-A
Lapa / Page2no/ of 19



Grindex

Riciba ugunsgreka un citu avariju vai bistamu situaciju gadijumos uznémuma AS “Grindeks” Krustpils iela 53, Riga

Action in case of fire and other accidents or dangerous situations in AS "Grindeks" company Krustpils street 53, Riga

Bistamibas faktori — uguns, liesma,
dzirksteles, siltumstarojums, diimi, kimisko
vielu makonis vai smaka utt., kas liecina par
notikumu;

DroSa pulceéSanas vieta — noteikta cilvéku

pulcéSanas vieta uzpémuma, kas nav
apdraudéta ar bistamibas faktoriem;
Evakuacija — organizéta cilvéku

parvietoSanas uz droSu vietu arpus bives
zemes virsmas Ilimeni vai ugunsdro$ibas
nodalfjumu ugunsgréka vai citu briesmu
gadijuma;

Evakuacijas cel§ — dro$s un viegli atrodams
kustibas cels, kas sakas jebkura biives punkta,
kura pastavigi var uzturéties biives lietotaji, un
ved uz evakuacijas izeju;

Evakuacijas izeja — izeja no buves vai
ugunsdroSibas nodalijuma dalam, pa kuru var
nokliit arpus biives zemes virsmas [iment;
Glabsanas dienests — Valsts ugunsdzésibas un
glabsanas dienests;

Negadijums — ugunsgreks, spradziens, vielu
noplide, avarija vai bistama situacija, kad tiek
apdraudéta cilveka dzive vai veseliba, notiek
kaitejums videi un materialajam vertibam;
Objekts — biive un teritorija vai tas dalas;
Partraukt darbu - uzpémuma izpratné
partraukt darbu ta, lai atstajot darba vietu, tiek
ievéroti visi droSibas pasakumi raZoSanas
procesa un iekartas/ierices var palikties bez
personala uzraudzibas, neizrasot ugunsgréku,
avarijas vai bistamibas situaciju;

Sakaru Iidzeklis — tehniska ierice (talrunis,
racija utt.), kas lauj attalinati sazinaties ar
Glabsanas dienestu, Apsardzes posteni vai citu
personu, lai pazinotu par ugunsgréku un
negadijumu un izsaukt paliga;

Trauksmes poga — manuala talvadibas ierice,
kas nodroSina ugunsgréka atklasanas un
trauksmes signalizacijas sistémas
iedarbinasanu;

Trauksmes signals - automatiskas
ugunsgréka  atklaSanas un  trauksmes
signalizacijas sistémas skanas signals par
ugunsgréku;

UgunsdroSiba — atbilstiba normativajos aktos
noteiktajam prasibam attieciba uz ugunsgréku
noveérSanu, sekmigu dzéSanu un to seku
mazinasanu,

Hazards - fire, flame, sparks, heat
radiation, smoke, chemical cloud or smell,
etc., indicating the event;

Safe place - a certain gathering point of
people in the company, which is not
threatened by dangerous factors;
Evacuation — organized movement of
people to a safe place outside the building
at ground level or fire protection
compartments in case of fire or other
danger;

Evacuation route — a safe and easy-to-
find movement route that starts at any
point of the structure where the users of the
structure can stay permanently and leads to
the evacuation exit;

Evacuation exit — an exit from the
structure or parts of the fire protection
compartment through which you can get
outside the structure at ground level;
Rescue Service — State Fire and Rescue
Service;

Accident — fire, explosion, leakage of
substances, accident or dangerous situation
when human life or health is threatened,
the environment and material values are
damaged;

Object — structure and territory or its parts;
Stop work - in the company's
understanding, stop work in such a way
that when leaving the workplace, all safety
measures in the production process are
observed and equipment/devices can
remain unattended without causing a fire,
emergency or dangerous situation.

Means of communication — a technical
device (telephone, walkie-talkie, etc.) that
allows you to communicate remotely with
VUGD, a security post or another person
to report a fire and accident and call for
help;

Alarm button — a manual remote control
device that ensures activation of the fire
detection and alarm system;

Alarm signal — the automatic fire
detection and alarm system sounds a fire
signal;

Fire safety — compliance with the
requirements laid down in regulatory acts
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Ugunsdzesiba — organizéta darbiba, kuru veic, | regarding fire prevention, successful

lai likvidétu ugunsgréku, glabtu fiziskas | extinguishing and mitigating their
personas un materialas veértibas, ka arl | consequences;

aizsargatu vidi ugunsgréka dz€Sanas laika; Firefighting - an organized activity that is
Ugunsdzesibas aparats - tehniska ierice, kas | performed to eliminate a fire, save physical
paredzéta ugunsgréku dz€Sanai sakuma | persons and material values, as well as
stadija; protect the environment during
Ugunsgreks - nekontroléta degSana (liesmas, | firefighting;

gruzdéSana, sarkankvéle) arpus speciali | Fire extinguisher - a technical device
paredzéetas vietas, kas apdraud cilveéku dzivibu | designed for extinguishing fires at the

un veselibu, rada materialos zaud&umus | initial stage;

un/vai kaitgjumu videi. Fire — uncontrolled burning (flames,
Ugunsdzesibas udens apgade — tiklu, | smoldering, red glow) outside the specially
aprikojumu, iekartu, iericu un buvju kopums, | designated place, which threatens the life
kas paredzéts ugunsdzesibas tdens resursu | and health of people, causes material
razoSanai, parvadei, uzglabasanai vai sadalei, | losses and/or damage to the environment;
ka art inzeniertiklu pievadiem un iek$€jiem | Fire-fighting water supply - a set of
inzeniertikliem; networks, equipment, devices, devices and
Ugunsdzesibas krans — ieksgjas | structures intended for the production,
ugunsdzeésibas tdens apgades aprikojums | transmission, storage or distribution of
ugunsgréka dzeSanai, kas sastav no §litenes 20 | fire-fighting water resources, as well as

m garuma un stobra utility network inputs and internal
engineering networks

Fire hydrant - internal fire water supply
equipment for fire extinguishing,
consisting of a 20 m long hose and a

barrel;

1. Glabsanas dienesta izsaukSanas | 1. Procedure for calling the rescue
kartiba: service:

1.1. Ja tiek konstatets ugunsgréks, noticis | 1.1.Ifa fire, an explosion or a chemical leak
spradziens, notiek kimisko vielu noplude is detected - press the alarm button
- nospiest trauksmes pogu (3.attéls). (picture 3).

1.2. Izmantojot pieejamos sakaru Iidzeklus, | 1.2. Using the available means of
zinot par ugunsgreku Valsts communication, report the fire to the
ugunsdzésibas un glabsanas dienestam Rescue Service by calling the
(turpmak - glabSanas dienests), zvanot uz telephone number 112.
talruna numuru 112; 1.3. When the Rescue Service dispatcher

1.3. Kad Glabsanas dienesta dispecers atbild answers your call, provide the
uz Jisu zvanu, sniedziet sekojoSo following information:
informaciju: * Name of the city (Riga);

e Pilsétas nosaukums (Riga); * Street name and house number (Krustpils
e Jelas nosaukums un nama numurs iela 53);
(Krustpils iela 53); * Object name (company Grindeks);
e Objekta nosaukums (uznémums | * Describe the situation that happened (what
Grindeks); is on fire or exploded, or are there
e Aprakstit notikuSo situaciju (kas deg vai victims, or is ther‘e an evacuation);
eksplodéja vai ir cietudie, vai notiek | * Answer the questions of the Rescue
evakudcija); Service dispatcher;
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e Atbildiet uz Glabsanas dienesta dispecera | * The rescue service dispatcher is the first to

jautajumiem; hang up.
e Klausuli pirmais noliek Glabsanas | 1.4. Be prepared that the Rescue Service
dienesta dispecers. dispatcher may call back and ask
1.4. Esiet gatavi, ka GlabSanas dienesta clarifying questions.
dispecers var parzvanit un uzdot | 1.5. Keep calm and proceed in the direction
precizgjosus jautajumus. of evacuation.

1.5. Saglabajot mieru, virzieties evakuacijas
izejas virziena.

2. Cilveku evakuacijas kartiba: 2. Procedure for evacuation of people:
2.1. Ja tiek noverots negadijums un/vai |2.1. If an accident is observed and/or an
sadzirdéts  trauksmes signals  — | alarm signal is heard — immediately start
nekavéjoties uzsakt evakuaciju: evacuation:
e partraukt darbu; * stop work;

e saglabajot mieru, izejiet gaiteni. Telpas | * keep calm and go out into the corridor.
durvis javer vald loti uzmanigi. Aiz | The room door must be opened very
durvim, iesp&jams, jau notiek evakuacija | carefully. An evacuation may already be
un atvértas durvis var bitiski ietekmét | taking place behind the door and an open
(traucét) evakuaciju, izraisot sadursmi un | door can significantly affect (impede) the

blokgjot to. evacuation by causing a collision and
2.2. Kad jiis esat gaiteni, izvertét situaciju, blocking it.

skatities visos virzienos, lai: 2.2. When you are in the hallway, assess the
e noteiktu bistamo faktoru avotu un | Situation, look in all directions to:

izplatisanas virzienu; * determine the source and direction of
e noteiktu cilveku kustibas  virzienu | SPread Of_ dangerogs fagtors;

evakuicijas laika; * determine the direction of movement of

people during evacuation;

« if the evacuation does not take place yet,
follow the evacuation instructions - start the
evacuation;

2.3. If the source of the dangerous factors is
determined, the evacuation should be
carried out in the opposite direction,
following the evacuation instructions.

e ja evakuacija vél nenotiek, sekojiet
evakuacijas noradém —  uzsaciet
evakuaciju.

2.3.Ja bistamo faktoru avots ir noteikts,
evakuaciju veikt pretgja virziena, sekojot
evakuacijas zimju noradém.

2.4.Ja evakuacija jau notiek, ieklauties

cilvéku pliisma un saglabajot mieru tieciet et
lidz evakuacijas izejai. 2.4. If the evacuation is already underway,

2.5.Ja evakuacija vél nenotick, bistamo |Join the flow of people and calmly reach the

faktoru avots nav nosakams, bet | Svacuationexit.
trauksmes signals skan, reaggjiet uz 2.5. If the evacuation does not take place

situdciju, ka Tsto trauksmi un virzieties | Y&b the source of the dangerous factors
evakuacijas izejas virziena, lai tiktu lidz | cannot be determined, but the alarm sounds,

evakudcijas izejai. Izejot no ekas dodaties | react o the situation as a real alarm and

uz drosu pulcésanas vietu. move in the direction of evacuation to reach
2.6. Evakuacijas laika: the evacuation exit. Leaving the building,
e pastavigi veikt situdcijas izvertéSanu un ;VZ g[(; to‘ a safe gath'erlr.lg place

atkariba no tas, planot savu kustibu; 6. During evacuation: o
e nospiest trauksmes pogu; + constantly evaluate the situation and,

Y T L. . depending on it, plan your movement;
e saglabat mieru un palidzet citiem neveidot p £ plan y i
. . * press the alarm button;
paniku, atbalstit viens otru.

SOP000063/5-A
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2.7.Ja evakuacijas cel§ ir apdraudéts ar

bistamibas faktoriem (pieméram ar
diimiem), pietupieties un izvertgjiet
situaciju:

ja bistamibas faktori strauji neizplatas
gaiten1 vai vieta, kur Jus atrodaties,
sekojiet evakuacijas noradém — uzsaciet
evakuaciju. Ja ir  piedimojums,
parvietoSanos veikt tuvak gridai, péc
nepiecieSamibas aizsargat elpcelus. Izejot
no &kas dodaties uz droSu pulc€sanas
vietu,

ja sapratat, ka telpu, kur jis atrodaties,
pamest ir bistami (stiprs piedimojums,
stipra smaka, notiek acu asaroSana,
paradijas klepus utt.), aizveriet durvis un
meginiet aizblivét to ar esoSajiem
materialiem, izslédziet ventilaciju, lai
nepielautu bistamo faktoru izplatiSanos
telpa. Atveriet logu, bet nedaudz, lai biitu
iesp€ja, elpot svaigu gaisu, saukt paliga un
piekarinat kadu audumu, lai pieverstu
uzmanibu, ka telpa ir cilvéks. Ja ir
pieejams  sakaru lidzeklis zvanam
Glabsanas dienesta pa talruna numuru 112
un  inform&am par negadijumu.
Saglabajam mieru un gaidam palidzibu.

2.8. Drosa pulcéSanas vieta:

Izejot no €kas vai korpusa, dodamies uz
droSu pulcéSanas vietu, kas apziméta ar
droS§ibas zimi un atrodas uznémuma
stavlaukuma, Krustpils iela 53 (1.attels);
parvietojamies pa uznémuma teritoriju bez
kavéSanas un panikas, ieverojot darba
aizsardzibas prasibas un iepriek$ noteiktos
evakuacijas celus un izejas;

drosa pulcésanas vieta cenSamies turéties
tuvak jusu struktdrvienibas kolegiem, lai
tieSajam vaditadjam biitu iesp&ja parbaudit
jisu esamibu;

tieSa vaditaja pienakums ir visu laiku
kontrolet padoto esamibu, gan evakuacijas
laika, gan droSas pulc€Sanas vieta, lai
precizi zinatu vai visi ir evakugjusies , vai
tomer kads darbinieks pazudis evakuacijas
laika;

drosa pulceésanas vieta péc saraksta notiek
darbinieku uzskaites parbaude. Darbinieku
sarakstu ar piekluves kontroles

* keep calm and help others not to panic,
support each other.

2.7. If the escape route is threatened by
dangerous factors (e.g. smoke), crouch
down and assess the situation:

« if the danger factors do not spread quickly
in the corridor or in the place where you are,
follow the evacuation instructions - start
evacuation. If there is smoke, move closer
to the floor, if necessary to protect the
respiratory tract. Leaving the building, we
go to a safe gathering place;

« if you realized that it is dangerous to leave
the room where you are (strong smoke,
strong smell, watery eyes, cough appeared,
etc.), close the door and try to seal it with
existing materials, turn off the ventilation to
prevent the spread of dangerous factors in
the room. We open the window, but a little,
so that we have the opportunity to breathe
fresh air, call for help and hang a cloth to
draw attention to the fact that there is a
person in the room. If a means of
communication is available, call the Rescue
Service by phone number 112 and report the
accident. We keep calm and wait for help.
2.8. Safe gathering place:

* When leaving the building or building, we
go to a safe gathering place, which is
marked with a safety sign and is located in
the parking lot of the company, Krustpils
street 53 (picture 1);

» we move through the company's territory
without delay and panic, observing labor
protection  requirements and  pre-
determined evacuation routes and exits;

* in a safe gathering place, we try to stay
closer to the colleagues of your structural
unit, so that the direct manager has the
opportunity to check your existence;

« it is the responsibility of the direct
manager to monitor the presence of
subordinates at all times, both during the
evacuation and at the safe gathering place,
in order to know exactly whether everyone
went outside, or if someone disappeared
during the evacuation;

* in a safe gathering place, according to the
list, there will be a screening of employees.

SOP000063/5-A
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programmaturas
apsardze;

e ja tika konstatéts, ka darbinieks ir pazudis,
par to nekavéjoties zino VUGD;

e |@mums par talako ricibu (parvietoSana uz
citam teritorijam, telpam vai dzivesvietam)
tieck pienemts, npemot veéra negadijuma
sekas un attistibas prognozes. Par ko tiks
pazinots mutiski un p&c iesp€jas atrak;

e aizliegts atgriezties darba vieta, telpas vai
teritorija bez VUGD atlaujas.

palidzibu,  sagatavo

The list of employees is prepared by
security with the help of access control
software;

« if it was found that the employee is
missing, report it immediately to VUGD;

* the decision on further action (relocation
to other areas, premises or residences) is
made taking into account the outcome of the
accident and development forecasts. Which
will be communicated verbally and as soon
as possible;

« it is forbidden to return to the workplace,
premises or territory without the permission
of VUGD.

l.attéls. DroSa pulceSanas vieta.
Picture 1. “Safe place”.

Drosibas zime “DroSa pulcéSanas vieta”

Drosa pulcéSanas vieta Krustpils iela 53 B

Safe place at Krustpils street 53
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B Evakuacijas celi l1dz Ijroéajai pulcéSanas vietai
Evacuation routes to the Safe place
3. Tehnologisko iekartu un inZeniertiklu | 3. Procedure for stopping the operation

darbibas aptureSanas kartiba: of technological equipment and
3.1. lai veiktu tehnologisko iekartu un | engineering networks:
inzeniertiklu darbibas apturéSanu | 3.1. in order to stop the operation of

(turpmak — partraukt darbu), darbiniekam | technological equipment and engineering
jazina razoSanas procesa ciklu un jazina, | networks (hereinafter - stop work), the
kad ir iesp&jams droSi un bez sekam | employee must know the cycle of the
partraukt darbu: production process and know when it is

e  atslégt ventilaciju razoSanas iecirknf; possible to stop work safely and without

e ja iespgjams — partraukt darbu, nosledzot | consequences. ‘
procesa  apsildi  (tvaiks, polistats, | ° turn off the ventilation in the production
automatiska sildiSana); area,

. e . « if possible — stop work by closing process
e japrocess noris virsspiediena (tidenradis), P p y &P
_ . : ’ heating (steam, polystat, automatic
noslégt idenraza padevi;

heating);
e ja process noris zem vakuuma, noslegt | . if the process takes place under
vakuumu, overpressure (hydrogen), close the
e ja notiek izejvielu pievienoSana vai | hydrogen supply;
Skidumu transport€sana, to partraukt; « if the process takes place under vacuum,

close the vacuum,;
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3.2

3.3.

3.4.

3.5.

ja iesp&jams, procesus kas noris augstas
temperatiiras, uzsakt iekartu dzesésanu;
dazas iekartas un ierices ir nodro$inatas ar
arkart€jas darbibas apturéSanas pogu
“EMERGENCY STOP” (2.attéls ), kas
veic drosu tehnologiskas darbibas
apturéSanu.

Gadijjuma, ja partraukt darbu nav
iesp&jams, darbinieks par to zino tieSajam
(razoSanas) vaditajam. RazoSanas vaditajs
informé  Glabsanas  dienestu  par
notiekoSiem procesiem razoSanas
iecirknos. Tas ir nepiecieSams, lai laicigi
veiktu atbilstoSas ricibas un ievérojot
procediiru partraukt darbu atbilstosa
razoSanas iecirkni.

Korpusa K3 aukstumiekartas darba
apturéSanu atlauts veikt nospiezot pogu
“EMERGENCY STOP”, kas atrodas uz
telpas argjas sienas.

Partraukt  tehnologisko  procesu ir
iespgjams atsledzot elektroapgadi
noteiktajd razoSanas iecirkni. To var
izdart tikai uzn@muma elektrotehniskais
personals ar atbilstoSu elektrodrosibas
grupu.

Atceries, ka no tavas ricibas ar iekartam
un iericeém ir atkariga darbinieku un
uznémuma drosiba.

« if raw materials are being added or
solutions are being transported, stop it;

» if possible, start the cooling of the
equipment for processes that take place at
high temperatures;

* some equipment and devices are
equipped with an "EMERGENCY STOP"
button (picture 2), which initiates a safe
stop of technological operation.

3.2. In the event that it is not possible to
stop work, the employee reports this to the
direct (production) managers. The
production manager informs the Rescue
Service about ongoing processes in the
production areas. This is necessary in order
to take appropriate actions in a timely
manner and, following the procedure, to
stop work at the appropriate production
station.

3.3. It is allowed to stop the work of the
K3 refrigeration unit by pressing the
"EMERGENCY STOP" button, which is
located on the outer wall of the room.

3.4. It is possible to stop the technological
process by turning off the electricity
supply in the specified production station.
This can only be done by the company's
electrical personnel with the appropriate
electrical safety group.

3.5. Remember that the safety of
employees and the company depends on
your behavior with equipment and devices.

“*-'.-

‘i

2.attéls. “EMERGENCY STOP” poga uz vadibas pults / uz aukstumiekartas argjas sienas
Picture 2. "EMERGENCY STOP" button on the control panel / on the outer wall of the
refrigerator
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4. Elektroinstalacijas, elektroiekartu un
elektroiericu atvienoSanas kartiba:

4.1. 1émumu par elektroapgades atslegSanu
telpa, ¢&ka, teritorija vai uzpe@muma,
ugunsgréka vai negadijuma laika pienem
GlabSanas dienesta GlabSanas darbu
vaditajs (GDV).

4.2. pec GDV rikojuma, elektrotehniskais
personals ar atbilstoSu elektrodroSibas
grupu, veic elektroapgades atslégSanu
noteiktaja apjoma vai lielaka.

4.3. elektrotehniskajam personalam, veicot
elektroapgades atslégSanu, jaievéro darba
aizsardzibas prasibas.

4.4. elektrotehniskajam personalam jazina
uznémuma elektroapgades principialo un
piesaistes shemu.

4.5. darbiniekam atlauts veikt elektroiekartas
vai  elektroierices  atslégSanu  no
elektroinstalacijas “izraut kontaktdaksu
no rozetes”, ar nosacjjumu, ka netiks
apdraudéts vins vai citi darbinieki.

4.6. par visiem gadfjumiem, kad notiek
elektroinstalacijas, elektroiekartas vai
elektroierices T1ssavienojums, informét
tieSo vaditaju, lai veiktu remontu.

4. Procedure for disconnecting wiring,
electrical equipment and electrical
appliances:

4.1. the decision to cut off the electricity
supply in a room, building, territory or
company during a fire or accident is made
by the head of Rescue Services (GDV).
4.2. according to the order of GDV, the
electrotechnical staff with the appropriate
electrical safety group, disconnects the
power supply in the specified amount or
more.

4.3. electrotechnical personnel must
comply with labor protection requirements
when disconnecting the power supply.

4.4. electrotechnical personnel must know
the principle and connection scheme of the
company's electricity supply.

4.5. an employee is allowed to disconnect
an electrical device or an electrical device
from the electrical installation by “pulling
the plug from the socket”, provided that he
or other employees will not be endangered.
4.6. for all cases of short-circuiting of
wiring, electrical equipment or electrical
equipment, inform the immediate
supervisor to carry out repairs.

5. UgunsdroSibai nozimigo
inZeniertehnisko sistému (tai skaita
ugunsaizsardzibas sistému)
iedarbinasanas kartiba:

5.1. automatiska ugunsaizsardzibas sisteéma
(ugunsdrosibas signalizacija) - uzstadita
visos korpusos un telpas.

Iedarbinasana notiek divos veidos:

e automatiski — ja signalizacijas detektors
konstaté piedimojumu vai temperatiiras
palielinaSanos virs 72 °C;

e manudli — nospiezot uz trauksmes pogu
(3.attels) . Atlauts izmantot tikai
negadijuma laika.

5. Procedure for starting the engineering
systems (including fire protection
systems) important for fire safety:

5.1. automatic fire protection system (fire
alarm) - installed in all buildings and rooms.
Activation takes place in two ways:

+ automatically — if the alarm detector
detects smoke or an increase in temperature
above 72 °C;

» manually — by pressing the alarm button
(picture 3). Allowed to be used only during
an accident.

Trauksmes poga

Ugunsgréka gadijuma
NOSPIEST!

3.attéls. Trauksmes poga un drosibas zime
Picture 3. Alarm button and safety sign
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5.2. Dumu izvades sistéma — uzstadita

korpusa K9 noliktava un kapnu telpa.

ledarbinasana notiek divos veidos:

automatiski — ja nostradaja ugunsdroSibas
signalizacija;

manuali — nospiezot palaiSanas pogu
(4.attels). Atlauts izmantot tikai
negadijuma laika.

5.2. Smoke exhaust system — installed in the
warehouse and stairwell of the K9 building.
Activation takes place in two ways:

+ automatically — if the fire alarm was
triggered;

» manually — by pressing the start button
(picture 4). Allowed to be used only during
an accident.

DUMU NOVADES
SISTEMAS
o PALAISANAS POGA
4.attéels. Dimu izvades poga un droSibas zime

Picture 4. Smoke release button and safety sign

5.3. Automatiska putu ugunsdzesibas sistéma

— uzstadita korpusa K22.

Iedarbinasana notiek divos veidos:
e automatiski — ja nostradaja ugunsdroSibas

signalizacija; triggered;
e manuali — nospiezot palaiSanas pogu | * manually — by pres'sing the start button at
Apsardzes posteni (5.attéls). Atlauts | the Security post (picture 5). Allowed to

izmantot tikai negadijuma laika.

5.3. Automatic fire extinguishing system —
installed in housing K22.

Activation takes place in two ways:

* automatically — if the fire alarm was

be used only during an accident.

Ugunsaizsardzibas sistémas

manuala iedarbinaSanas ierice

S.attels. Ugunsdzesibas sistémas poga un droSibas zime
Picture 5. Fire extinguishing system button and safety sign

ledarbinasana notick manuali.
ugunsdzesibas kranu (6.att€ls) ir nepiecieSami
divi cilveki:

5.4. Ieksgja ugunsdzesibas tidensvada sist€ma

(ugunsdzeésibas  krans) — uzstadita
korpusos K1, K2, K3, K4, K7, K8, K9,
K18.

Darba ar

atvert skapja durvis;

iznemt ara Sliteni;

parbaudit, lai stobrs un krans ir stipri
pievienoti pie §litenes;

izritinat Sliiteni veidojot taisnu liniju;

5.4. Internal fire water supply system (fire
hydrant) — installed in housings K1, K2,
K3, K4, K7, K8, K9, K18.

Start-up is done manually. Two people are
needed to work with the fire hydrant
(picture 6):

* open the cabinet door;

* pulled out the hose;

* check that the barrel and tap are firmly
connected to the hose;

+ unroll the hose forming a straight line;
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pirmais darbinieks, kas stav ar stobru un ir
gatavs dzest, dot komandu “padot tideni”;
otrais darbinieks sakuma Ieni un péc tam
vienmerigi atver kranu lidz galam;

kad krans ir atveérts, otrais darbinieks
iztaisno $luteni un palidz pirmajam stradat
ar stobru.

* the first employee standing with a barrel
and ready to extinguish, give the
command "give water";

» the second employee opens the tap slowly
at first and then smoothly to the end;

* when the tap is open, the second employee
straightens the hose and helps the first to
work with the barrel.

6.attels. Ugunsaizsardzibas krans un drosibas zime
Picture 6. Fire hydrant and safety sign

5.5.

Evakuacijas apgaismojums — uzstadits

korpusos K1, K2, K3, K9, K8, K18, un B7.
Evakuacijas apgaismojums (7.attels) ieslédzas
automatiski péc ugunsdrosibas signalizacijas

nostrades
elektrotikla. Izgaismotas

vai  elektribas  parravuma

norades pieslégtas

pie diviem neatkarigiem energijas avotiem
(elektrotikls un akumulatori).

5.5. Evacuation lighting — installed in
housings K1, K2, K3, K9, K8, K18, and
B7.

Evacuation lighting (picture 7) turns on
automatically after the fire alarm is
activated or there is a power outage in the
power grid. Illuminated signs are
connected to two independent sources
(mains and batteries).

7.attéls. Evakuacijas apgaismojums un droSibas zime
Picture 7. Evacuation lighting and safety sign

5.6. Ventilacijas piespiedu izslégSana.

Lai piespiedu karta izslégt ventilaciju korpusa
K3 ir nepiecieSams nospiest pogu (8.att€ls),
kuri atrodas korpusa K3 1. un 2.stava gaitent,
pie asis 3, 11, 18 un 30. Noteikta poga izsledz
ventilaciju korpusa K3 noteiktaja posma visos
stavos (gaitena asis 1-10, asis 11-19, asis 20-
31).

5.6. Forced shutdown of ventilation.

In order to forcibly turn off the ventilation
in the housing K3, it is necessary to press
the button (Figure 8), which are located in
the corridor of the 1st and 2nd floors of the
housing K3, near axis 3, 11, 18 and 30. A
certain button turns off the ventilation in
the specified section of the housing K3 on
all floors ( corridor axes 1-10, axes 11-19,
axes 20-31).
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. VENTILACIJAS
B ATSLEGSANA

ugunsg réka
CECTTIGE

=

-T Ny
Lﬂgézjlzzgz :i_; _____ | .—I :L[iJ:%T[

Picture 8. Ventilation cut-off button in housing K3

6. Ugunsdzesibas Iidzeklu izmantoSanas 6. Procedure for using fire

kartiba: extinguishers:

6.1. Ja izcelas ugunsgréks, nospiezam 6.1. If a fire breaks out, press the alarm
trauksmes pogu un nemam button and take the fire extinguisher
ugunsdzesibas aparatu (turpmak — UA). (hereinafter - UA).

6.2. Pirms UA izmantoSanas noverte 6.2. Before using UA, assess the situation:
situaciju: » the fire is in its initial stage;

e ugunsgreks ir sakumstadija; * it is known where the nearest UA is;
e ir zinams, kur ir tuvakais UA; * know how to properly apply UA;

e ir zinams, ka pareizi pielietot UA; * the retreat path is at the back;

e atkapfanas celg ir aizmugurs; « there is no threat to healj[h and life.

e apdraudgjuma veselibai un dzivibai nav. | 0-3- Sequence of application of UA

6.3. UA pielietosanas seciba (9.attels): (picture 9): o ‘
o Nemam ugunsdzésibas  aparatu  un | V\lfe take tl;le f}re exltmg.ulsher and move it
parvietojam to tuvak ugunsgréka vietai; closer to the fire place;

. - L . * When you are ready to extinguish the
e Kad esi gatavs dz€st ugunsgréku izraujam : .
- . fire, pull out the locking pin, move the
sprosttapu, virzam S§litenes uzgali uz

i - » — . hose nozzle towards the flame, press the
iesmu, spiezam uz palaiSanas mehanismu i hani handle) all th )
(rokturi) Iidz galam:; rigger mechanism (handle) all the way;

e Kad notiek dze€Sanas vielas padoSana * When the extinguishing agent is supplied,

. . ! . | we move the tip from one side to the
virzam uzgali no vienas puses uz otru, lai other to more effectively extinguish the
efektivak dzest ugunsgréku visa platiba; y &

. T o _ _ fire in the entire area;
* Kad ugunsgreks ir likvidets parbaudam |, When the fire has been extinguished, we
degSanas vietu. Ja degSana atjaunojas vai ’

notiek gruzdstana, turpinam dzest: check the place of burning. If burning

> _ . - _ resumes or smoldering occurs, we
¢ Ja nodzest ugunsgréku neizdevas, pameétam

I Jo_% . o Ui continue to extinguish;
telpu, aizveram durvis, veicam evakuaciju. | , y¢ e failed to put out the fire, we left the

room, closed the door, and evacuated.
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IZRAUT SPROSTTAPU
PULL THE PIN

SPIED
PUSH

! W
3

NOSPIEST ROKTURI
SQUEZEE THE LEVER

VIRZAM UZGALI UZ LIESMU
AIM AT THE FIRE

|

MANEVRE AR UZGALI

SWEEP SIDE TO SIDE
9.attels. Ugunsdzesibas aparata lietoSanas instrukcija
Picture 9. Instructions for use of the fire extinguisher

6.4. Ugunsdzesibas parklaja (turpmak — UP)

pielietosanas seciba (10.attéls):
UP ir ugunsizturigs audums
stiklaskiedras;
UP paredzets degoSo cieto materialu,
Skidrumu/gazes un cilvéku dzesanai;
UP pielieto atverta stavokli, lai biitu iespgja
aptvert degSanas vietu visa platiba vai
apjoma;
Gadijuma, ja ugunsgréks notiek uz gazes
vai elektriskas plits, aizvéram gazes kranu
vai atslédzam elektropadevi;
Ugunsgreks tiks likvidets tikai tad, kad
temperatira  degSanas  vieta  krietni
samazinasies. Nonemot UP notiks skabekla

no

6.4. The sequence of application of the fire
extinguishing blanket (hereinafter - UP)
(picture 10):

* UP is a fire-resistant fabric made of
fiberglass;

* UP is intended for extinguishing burning
solid materials, liquids/gases and people;

* UP is applied in an open position, so that
it is possible to cover the entire area or
volume of the burning site;

* In case of a fire on a gas or electric stove,
close the gas tap or turn off the power
supply;

* The fire will be extinguished only when
the temperature at the burning point drops

SOP000063/5-A
Lapa / Page 14no/ of 19




Grindex

Riciba ugunsgréka un citu avariju vai bistamu situaciju gadijumos uznémuma AS “Grindeks” Krustpils iela 53, Riga

Action in case of fire and other accidents or dangerous situations in AS "Grindeks" company Krustpils street 53, Riga

pieplude degSanas vieta un, ja virsma ir
karsta var notikt atkartota uzliesmosSana;

e Ja tika veikta cilveka dzE€Sana, péc
aizdegSanas likvidacijas, izsaukt GlabSanas
dienestu pa talrunpa numuru 112 vai/un
Neatlickamo  mediciniskas  palidzibas
dienestu pa talruna numuru 113.

significantly. When removing the UP,
there will be an influx of oxygen to the
burning site and if the surface is hot, re-
ignition may occur;

» If a person was extinguished, after
extinguishing the fire, call the Rescue
Service by phone number 112 or/and the
Emergency Medical Service by phone
number 113.

Ugunsdzésibas parklajs

LietoSanas instrukcija

Degosam vielam Degosam cilvékam

1zsaukt
neatliekamo
medicinisko

. ‘ palidzibu

lli'

\|

10.attéls. Ugunsdzesibas parklaja lietoSanas instrukcija
Picture 10. Instructions for use of the fire blanket

How to use a fire blanket

Light Duty: For burning clothing and small fires
involving burning liquids
Extinguishing action: Smothering

B| Flammable
liquids

Suitable for
classes of fire:

“’u Flammable
>X| solids

For a person

in flames

Pull tape

down
until blanket
is released

2

Open blanket fully
ensuring the blanket
protects your hands,
wrap around the person
to seal fire from air.

For an object
in flames

[l Pull tape

down
until blanket
is released

2

Open blanket fully
ensuring the blanket
protects your hands,
place gently over
flames to seal fire
from air.

Turn off power supply.

Leave blanket over fire.
g Seek medical
- assistance

7. Materialo vertibu evakuacijas kartiba:
7.1. Evakuacijas laika atlauts panemt
personigas mantas (soma, maks, jaka
utml.) ar nosacTjumu, ka darbiba
neaiznems laiku ilgaku par 30 sekundem
un tie ir jisu darba vieta.

Lémumu par materialo vértibu
evakuaciju var pienemt uznémuma
vadiba, saskanojot to ar GlabSanas
dienestu un sanemto atlauju no tas.

Bez Glabsanas dienesta atlaujas
atgriezties €kas vai telpas ir aizliegts.

7.2.

7.3.

7. Procedure for evacuation of material
values:

7.1. During the evacuation, it is allowed to
take personal belongings (bag, wallet,
jacket, etc.) provided that the operation
will not take up to 30 seconds and they are
at your workplace.

7.2. The decision on the evacuation of
material values can be taken by the
management of the company, in
coordination with the Rescue Service and
the permission received from it.

7.3. It is forbidden to return to buildings or
premises without the permission of the
Rescue Service.
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8. Kimiskas vielas noplides gadijuma:

8.1. Partraukt darbu.

8.2. Uzvilkt individualos
lidzeklus.

8.3. Novertgjiet situaciju un noskaidrojiet

noplides vietu.

8.4. Izmantojot rokas darba

likvidgjiet nopludi:
e Izmantojot absorbgjoso

grida;

e Izmantojot rokas darba

tvertnes;
e Izmantojot birstoSo
apstradajiet noplides vietu uz gridas;

e Parsukngjiet kimisko vielu no bojatas

tvertnes, cita tuksa tvertng;
e [zmantoto un piesarnoto

utilizacija, ka bistamos atkritumus;
e Zinojiet par negadijumu
vaditajam.

8.5. Ja Kkimisko vielu nopludi patstavigi

likvidet nav iespgjams:
e Izmantojot absorbgjoso

grida;
e Atstajiet telpu, aizverot aiz sevis durvis;
e Nospiediet trauksmes pogu;
e Zinojiet par negadijjumu
vaditajam;
e Nelaujiet darbiniekiem ienakt iek3a;
e Veicam evakuaciju uz drosu vietu.

8.6. Ja kimisko nopliides gadijuma ir cietis

cilveks:

e Izsaukt GlabSanas dienestu pa talruna
Neatliekamo
dienestu pa

numuru 112 vai/un
mediciniskas palidzibas
talruna numuru 113;

e Inform&t uzpémuma Veselibas punkta

medicinisko personalu;

e Lidz bridim, kad ierodas mediciniskais
personals, jums jabit blakus cietuSajam,

sniedzot vinam pirmo palidzibu.

aizsardzibas

rikus  un
absorb&josos materialus lokalizgjiet un

spilvenu
aizklajiet kanalizacijas teknes atvérumu

rikus  un
absorb&joso spilvenu aizklajiet noplides

atvérumu ta, lai partrauktu noplidi no

absorbentu

absorbentu
savaciet nebojata maisa un nododiet to

tieSajam

spilvenu
aizklajiet kanalizacijas teknes atvérumu

tieSajam

8. In case of chemical substance leakage:
8.1. Stop work.

8.2. Put on personal protective equipment.
8.3. Assess the situation and locate the
leak.

8.4. Using hand tools and absorbent
materials, locate and eliminate the spill:

* Using an absorbent pad, close the
opening of the drainage channel in the
floor;

* Using hand tools and an absorbent pad,
close the leakage opening in such a way as
to stop the leakage from the tank;

* Treat the spill on the floor using a loose
absorbent;

* Pump the chemical from the damaged
container into another empty container;

* Collect the used and contaminated
absorbent in an undamaged bag and
dispose of it as hazardous waste;

* Report accidents to drivers.

8.5. If it is not possible to eliminate the
leakage of chemical substances on your
own:

* Using an absorbent pad, close the
opening of the drainage channel in the
floor;

* Leave the room, closing the door behind
you;

* Press the alarm button;

* Report accidents to direct managers;

* Do not allow employees to enter;

* Evacuate to a safe place.

8.6. If a person has been injured in a
chemical spill:

« Call the Rescue Service by phone number
112 or/and the Emergency Medical Service
by phone number 113;

* Inform the company's Health Point
medical staff;

* Until the medical personnel arrive, you
must be by the victim's side, giving him
first aid.

8.7. If information is received about a
chemical spill:

* stop work and turn off ventilation;

* put on personal protective equipment;

* proceed in the direction of evacuation
while remaining calm.
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8.7.

8.8.

Ja sapemta informacija par kimisko vielu
noplidi:

partraukt darbu un izslégt ventilaciju;
uzvilkt individualos aizsardzibas
lidzeklus;

saglabajot mieru, virzieties uz evakuacijas
izeju.

Gadijuma, ja pamest darba vietu nav
iesp&jams, bistamo faktoru izplatiSanas
del teritorija vai €ka (stiprs piedimojums,
stipra smaka, notiek acu asaroSana,

8.8. In the event that it is impossible to
leave the workplace due to the spread of
dangerous factors in the territory or
building (strong smoke, strong smell,
watery eyes, cough appeared, etc.):

* stop work and turn off ventilation;

* put on personal protective equipment, if
not available, protect the respiratory tract
by using a wet cloth or with a folded hand
at the elbow;

* hang some fabric behind the window to

paradijas klepus utt.): draw attention to the fact that there is a
e partraukt darbu un izslégt ventilaciju; person in the room; ‘
e uzvilkt individualos aizsardzibas | ° close the doors and windows and try to

8.9.

lidzeklus, ja nav pieejami, aizsargajiet
elpcelus izmantojot samércétu audumu,
vai ar saliektu roku elkonr;

aiz loga pakariniet kadu audumu, lai
pievérstu uzmanibu, ka telpa ir cilveks;
aizveriet durvis, logus un méginiet
aizblivet to ar esoSajiem materialiem, lai
nepielautu bistamo kimisko vielu, dimu
un citu bistamibas faktoru izplatiSanos
telpa;

zvaniet GlabSanas dienesta pa talrupa
numuru 112 un zinojam par negadijumu.
Saglabajam mieru un gaidam palidzibu.
Gadijjuma, ja kimisko vielu noplide
notika/notiek ara teritorija:

partraukt darbu;

uzvilkt individualos aizsardzibas
lidzeklus, ja nav pieejami, aizsargajiet
elpcelus ar saliektu roku elkoni,
novertgjiet situaciju un vEa virzienu.
Nekavgjoties pamest bistamibas zonu,
parvietojoties perpendikulari vEja
virzienam;

nospiediet tuvako trauksmes pogu un/vai
informgjiet apsargu par negadijumu;
dodieties uz droSu pulc€Sanas vietu.

seal them with existing materials to
prevent the spread of dangerous chemicals,
smoke and other dangerous factors in the
room;

» call the Rescue Service on the phone
number 112 and report the accident. We
keep calm and wait for help.

8.9. In the event that a chemical spill
occurred in an outdoor area:

* stop work;

* put on personal protective equipment, if
not available, protect the respiratory tract
with the hand folded in the elbow;

» assess the situation and wind direction.
Immediately leave the danger zone,
moving perpendicular to the direction of
the wind;

* press the nearest alarm button and/or
inform the guard about the accident;

* go to a safe place.

9. Absorbentu pielietoSana:

9.1.

izlijuSo vielu savakSana notiek ar

absorbenta palidzibu (11.att€ls);

9.2. lai nesaindétos un negiitu apdegumus no
izlijusam vielam un to tvaikiem, izmantojiet
individualos aizsardzibas lidzeklus un cimdus
darbam ar kimiskam vielam;

9. Application of absorbents:

9.1. spilled substances are collected with
the help of an absorbent (picture 11);

9.2. to avoid poisoning and burns from
spilled substances and their vapors, use
personal protective equipment and gloves;
9.3. absorbents, after use, are disposed of
as hazardous waste;
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9.3. absorbentu, péc izmantoSanas, utilizé ka | 9.4. Report to the immediate supervisor
bistamos atkritumus; and the Labor Protection Department.
9.4. Par notikuSo sniegt informaciju tieSajam
vaditajam un Darba aizsardzibas nodalai.
11.attels. Absorbenta pielietoSanas panémiens
Picture 11. The method of applying the absorben

1. Izveidot barjeru no absorbenta.
Place a barrier around the spill.

2. Parklat nopliides vietu ar absorbentu.
Cover the spill completely with appropriate material.

)

S

.....

3. Gaidit dazas miniites lai viela uzsiicas un savakt absorbentu.
Wait a few minutes for spill to absorb and then clean.

4. Absorbentu savakt maisa un nodot utilizacija, ka bistamos atkritumus.
Collect the absorbent in a bag and dispose of it as hazardous waste.
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10. Iek$eja sakaru un apzinoSanas shema. | 10. Internal communication and
10.1. Ugunsgréka un citu avarijas situaciju | notification scheme.
gadijumos, ieks€jo sakaru un apzinosanu 10.1. In case of fire and other emergency
veikt atbilstosi Form000402, kur noraditi situations, internal communication and
iek$€jai sazinai nepiecieSami amati un notification should be carried out according
talrunu numuri. to Form000402, where positions and
10.2. Ieksgjas sakaru un apzinoSanas shémas | telephone numbers required for internal
Form000402 izvietotas katra stava pie communication are specified.
evakuacijas planiem vai citas brivi 10.2. Internal communication and
pieejamas vietas (piem&ram, pie zinojuma notification schemes Form000402 are
deliem, tuvuma pie stacionara/lokala talruna | located on each floor near the evacuation
gaitenos utt) un AFVRN katra raZoSanas plans or in other freely accessible places (for
iecirkni. example, near the message boards, near the
10.3. Darba aizsardzibas nodala, ne retak, ka | landline/local telephone in the corridors,
vienu reizi gada, veic Form000402 etc.) and the AFVRN in each production
aktualizaciju un organiz€ to nomainu. area.
10.3. The Department of Labor Protection
updates Form000402 and organizes its
replacement at least once a year.
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